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E-kreiz eil bloavezh buhez hor gelaouenn, gant an. eizhvet niverenn. 
omp deuet a-benn da gaout an  aotre-em bann. Laouen omp dreist-holl o 
w elout eo be t kresket gan t pep niverenn dañvez Tir na n-O g ; k roget e 
stumm ur follennig-paper dam guzh, em añ w ar an  hent da vezañ  kelc 'h- 
geioeuenn vras a r  sevenadurezh breizek. P a c 'hello  bezañ  em bannet 
aliescc’h e vo, muioc’h-mui, ur greizenn lennegezh ha studi. Laouenn 
omp, ha lo rc’hus ivez un tammig. T ru g a rek aa t a reom p am añ hor c’hou- 
m ananterion, hag hor c ’henlabourerion, o deus skoazellet kem ent ac ’ha- 
nomp abaoe mizioù kentañ  a r  bloavezh trem enet.

M et an e r e vije al labour hon eus graet holl, ma kendalc’hfe Tir 
na n-O g  da vezañ harpet ha lennet gant un neteudig tud  hepken. Gou- 
zout a reomp e c ’hculennom p krdz d igant a r  goum ananterion, ha ne 
fell ket deomp goulenn muioc'h d iganto  ; hogen re t eo dezho gouzout 
em añ ken uhel priz a r  c 'houm anant nem et dre m 'eo re z ister niver 
a r c ’houm anantoù. N e c 'heller ket, en am zer a vremafi, g.werzhaû kalz 
niverennoù en tiez-levrioù, ha ret eo deomp kontafi w ar hor rakprene- 
rion hepken, : ur bagadig  tud. Chom  a ra ganeom p brem añ er c’hef 
10.000 lur : peadra da baeafi m oulerezh ha m izoù-kas un niverenn, hag 
un tammig a-us.

N ’eus nem et un dra da ober : kreskiñ niver hor c ’houm ananterion 
(ha se tu  perak hon eus krouet ur c 'houm anant-bruderezh  da 150 lu r). 
Ra glasko pep unan  ac 'h an o c 'h  unan ail —  pe zaou, pe dri —  evit reiñ 
e anv  hag e skod, ra vo savet ganecc 'h  rolloù koum ananterion, hag e vo 
saveteet Tir na n-Og, an  hini kentañ eus a r re o  deus k lastet, abaoe 
1944, terriñ  ar chadennoù staget w ar hor spered ; ha respon tet e vo 
d ’a r  re a  felle dezho. hag a fell dezho a-viskoazh, m ougañ pep elfenn 
ur vuhez breizhek en hor bro.

P. G.

A r re  eus hor c houm ananterion a c ’hellfe gw erzhañ  niverennoù 
distag a c ’hell o c ’hculenn d igant R -H uon, R oud a r  R oc’h, Lanuon. 
Priz : nm 6, 20 1.. n™ 7. 30 1.
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D iwezfi ur prosez
f- PI

D ’an 31 a viz M ae eo trem enet R oparz H em on, rener holl-vrudet 
G w alam , d irak lezvam  R oazhon. A n tam alloù a oa lakaet w arnañ  a zo 
bet d iskaret hag ezh eo bet didam allet d irak  un engroez Breizhiz a oa 
deu t da w elout penaos e vije barnet pennrener em zav speredel Brea'zh.

A n eil gw ech e oa da R oparz H em on trem en dirak al lez varn. D is- 
heñvel mik diouzh a r e ’hendalc’h kentañ , hem añ a  voe sioul hag a r  v ar- 
nerion ne  ziskouezent tamm enebiezh ebet ken e kenver R oparz Hem on 
hag e keñver an  testoù, o lezel anezho da gomz hep o hegasiñ. N e  oa 
test tatnall ebet ken. P rezegenn  dam all ar p rokuro r a  voe u r scnez evit 
a n  holl rak  ne  « dam alle » ken. O  kounaat gerioù R. H . hag a ca bet 
s tlak e t atn daouarn  dezho e-kerzh a r  varnedigezh  ken tañ  « A r  ferez ho- 
neg a zo a-us da bep politikerezh » e lavaras en dije stlaket an daouarn 
eñ ivez ma ne vije  ket bet el lez-varn !

A n  tam alloù pouezhusañ graet da R. H . a oa bezañ aet er Radio ha 
bezañ  b e t paeet gan t an  A lam aned. D 'an  hini ken tañ  e voe kavet ur 
baperenn  o  lavarou t e oa bet rediet. U n eil baperenn a broue e oa bet 
paeet evel kelenner betek 1943. G erioù kriz ar pennad  « N i hon unan » 
w ar A rvor a voe lakaet w ar gont an imor a c ’helle bezafi lakaet e Breiz
hiz o w elout o yezh enebet. Setu penaos e voe didam allet daoust ma 
dapas 10 vloaz disenor « broadel ». A n holl a o a r ez eo bet da lc’het en 
toulfebac’h e-pad ur bloavezh.

A n didam all a voe degem eret gan t stlakadeg  daouarn  fonnus hag 
un han te r-k an t bennek  eus e vignoned a yeas d ’e gerc’h a t betek dor an 
toull-feac’h. E vit echuiñ an devez e voe kinniget e goan da R oparz H e 
mon hag u r  « B ro gozh » leun a levenez hag a c ’hoanag a voe kanet 
araok  dispairtiañ.

★  ★  ★

D istro  R oparz H em on en hon touezh a zo un darvoud a-bouezh 
A baoe 1925 eo b e t a r  rener difaezhus a vroudas kem ent a dud yaou- 
ank  da s tud iañ  brezhoneg, ha gouzout a reomp n 'en  deus ket kemmet 
en toull-bac h hag en deus dija adkroget gant e erv. Ken pouezhus eo 
ma feil d ’an holl degem er anezhañ : Setu a r pezh a lavar « Bamer ac 
A m serau C ym ru » (nm 12, M eurzh ) « o vezañ ma n ’hello ket R oparz 
H em on gounid e vuhez e Breizh e vije  un d ra  va t pediñ anezhañ  da 
zont da vro G em bre da reiñ  kentelioù er peder Sko l-M eur diw ar-benn 
lennegezh V re izh  ».

R. Y. H .



KAN EN DEIZ HAfi EN NOZ
(Pennad)

gant Herve KONAN
-------- — ---------

KAN DIGOR
In iz i gourvezet lezirek  o vored iñ ,
M aezioù go loet a c’h liz ,
H en to ù  d id u d ,
F la ü ta d e g  c’h la s  à r  m ouilc’hi,
S k la e r ije n n .g u ñ v  an  heol yaouank ,
M orlusenn  a c’k ro n n  en lie flegioù skañv  
A r  b ineg  difiñv o p rederiafi,
M orlusenn  a  zoug d re  ho ll 
L u sk  d isehan  an  dour,
H a  fro n d  nerzhekaus a r  g w alaz  h a g  a r  bezhin.
M a B ro , m a B ro ,
A dnevezet e n e rz h  lie yaouank iz  
G a n t d o u ren n o ù -h u d  u n  nozvezli h u n iñ  
’N ’em  g in n ig  m ib in  d ’a r  vuhez 
R a k  n e tra  ne v ir  ouzli lie lanv ,
A loubus ad a lek  ta rz li  an  deiz,
A  n 'em  silañ  siou l e r  boudoù 
D ’o b ro u d afi d ’an  ober.

N’a cliom k e t pelloc’h  da v o red iñ  en aner,
N a cliom k e t b o u zar ouzli a r  galv ,
D ig o r d a  b ren estr,
D ig o r d a  galon ,
D ig o r  d o r d a  d i h a  red  er-m aez.
N a tu r ,
Y aouank iz , levenez, n erzh , goanag , nevezin ti
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A  sa n ta n  o ta rz h a ñ  w ar nia zro a bep-tu ,
A  san tan  o skeiñ  ennon
G an t lam inoù m a gw ad  leun a v irv ilh ,
O  k e lc h ia ñ  m a  c ’h o rf ,
O uzh  m a c’heiner betek  don-donañ ,
O k a rg a ñ  m a c’h a lon  a f ro m
O re iñ  lañs d ’am  fa lta z i
A  v o u rr  k ro u iñ  bedoù d id erm en  o beu re ;
X ng e k a rfe n , A a tu r,
D a  s ta rd a ñ  w ar m a b ruched ,
D a  c’h e llo u t m erza ta  d a  z is te rañ  fiñvadenn,
D a ren tañ  liesk m a boud d iouzh  lu sk  d a  voudoù.

KO U N PE HIRAEZH $
V a lez ouzh da  lez, lion eus k a n tre e t en noz,
A drekom p e k levem p fra o ñ y  s k il tr  a r  skingom serez,
H a  c’h oarzhou  gouez an  everien  a stlak e  hep  paouez;
D re g louedou d re  g irz h ie r  lia d re  geum ou,
Seven bon eus kerzhef.; d a  b iao u añ  raen , d in  e oas,
H  o r c’hom zou a oa flour ’vel h ib o u d  a r  w azh d in d an  al M on . 
E l  lusenn  a rc ’h las, a save ’us d ’an  d raoennennoù  don.
E  sankaem p evel ’b arz li u n  him vre.
O va b rec’h  en-d ro  d ’az ta rg re iz !
G w rez lioalus d a  g o rf  y ao u an k  h a  d id ro  !
O  sa n ta d  c’hw ek d a  ziv ronn  tom m  lia k a le t 
O uzh  va c’herehenn  p ’az p ria ten .
D a  a n a l a esm ae c 'hoazb va  frone lloù
D a sell h iraezh u s am  h eu ilh  hep  finvez
A  vaouez, da, vouezh, d a  c ’hwez, am  v o u rr  dibaouez.

K E R IE L L .
(1943)
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TALVÔUDE
AK

GEZH

BMEZHONEG KRENN

Kalz B retoned hag a zo ae t un tamm w ar studi a r yezh n ’o  deus 
tam m  karan tez  ©bet evit a r  brezhoneg krenn. A r re n ’eo ket 're vas an 
dour ganto  o deus p renet M elezour a r M arv  dre ma kaver c ’hoazh- 
unan bennaik e ti C ham pion. Siw azh dezho, ha siw azh d 'a r  brezhoneg 
krenn, n ’eo ket M elezour ar M arv  pennoberenn hol lennegezh : neuze, 
laosket e vez da gousket en ur c’horn, pe, pa groger da lenn e-barzh, e 
chôm er kousket gantañ , ken na zihunor en ul lavare t : ya, gwir a lavar 
an  dud ; n e b e u t a  zudi a  zo da gaout d igant a r c ’hozh traoù kozh-se. 
Leun ai c ’herdoù gallek, m oredus, berranalet, ilbilhoù penn da benn gan- 
tañ, setu a r  brezhoneg krenn. T alvoudus evit a r yezhoùrion ? M arteze  
a -w a lc ’ih ! Foei w ar a r  yezhoùrion av a t ! N ’eo ket a r  re-se  eo hon eus 
ezhomm da gaout, an  am zioded k aer a zo d iouto  ! G w ell a-se  eo savet 
hiziv ur rum m ad ail e Breizh, a  zo lipet b ravoc’h e vrezhoneg eget hini 
a r  re gozh, ha dedennusoc’h e venozioù. H a  bec’h d ’a r  p rederiadennoù 
d iw ar-benn  a r  yezhoù, d ’a r  c haniennoù-m or, d ’ar barzhonegoù uhel- 
uhel, d ’a r  voiuddihaadegezh, da San t T hom az e brezhoneg, hag ail, hag 
ail, hag ail. A ze ez eus diduam ant, dreisthcll pai vezer eus Breizh U hel.

N e  lavaran  ket e ran k fed  kas d ’a r bern pe d ’a r c ’balatrez an obe- 
rennoù am eus m eneget touchantik  evit d istreiñ  w ar an hent kozh penn 
da benn. Lavarout a  ran  hapken e vefe gw elloc’h da hiniennoù a zo en 
o  b leud gan to  m ont da ober un droiad e-lec’h ma ’z eus c 'hoazh  tud  
desket gan to  o brezhoneg a -rao k  o ugent vloa-z, pe neuze, ma n hellont 
ket m ont d a  gaout P ipi G ouer en e diegezh, ober an droiad-se el levrioù 
bet savet g an t tud  evel Yvon C rocq, Lan Inisan pe a r G apusined (d iga- 
rezit a c ’h anon), hag ivez er brezhoneg krenn. N ’eo ket evit b rochañ  an 
tan eo, evit lavaret an  traoù evel m ’em aint eo avat.

P aour kaezh brezhoneg krenn ! D isprizet gan t paotred  a r  brezhoneg 
nevez, bez’ ez eo ailes b ras  a w ech. E vit darn\ n ’eus netra  a bouez z 
brezhoneg a -rao k  K ervarker. H ogen, re ail c hoazh o deus taolet dism e-
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gañs w ac hon « traouachoù » koz_b—̂ r ft fT ïo c ^ e u o  m arteze penaos e oa 
deut, un tri b loaz benn»Jr"J2° . un A otrou gouiziek da ober ur brezegenn 
e Brei-rh d iw ar-benn  ar c 'hoariva brezhonek. H ennezh  a lavare e oa deut 

-K^inent~trai, kouH iavaret, eus a r galleg. A r c ’hlotennoù-diabarzh? N e oa 
ket bet ka°^- anezho  gantañ , dre ma ne ouie ket a r brezhoneg em ichañs 
(einichañs hepken). Pezh a zo gw ashcc h eo ne ouie ket e oa bet ad k a- 

'tfet m ister kozh Saint G w enole triw ec'h  vloaz a-raok, ha bet em bannet e 
1935 gant E rnau lt w ar an. A nnales de B retagne, a zo aes da gaout 
koulskoude. '  ■ - .

D igarezom p anezhañ , rak  n ’en deus g raet ne tra  ken nem et mont w ar 
roudoù hor c ’henvroad A nato l A r Braz, D oue d ’e barono  —  gouzout 
a  rit. an  hini na skrive m orse e brezhoneg, pe dost, évitai! da c ’houzout 
a r  yez; an hini a gase kel lies e vro d 'a r  vered : « dastum om p ar pezh a 
chom, dastum om p buan ! P rest eo da vervel, a r paour kaezh m am m -gozh 
kare t. N i a vezo bet a r re ziw ezhañ, a r  re o devo klevet gant doujaiïs ha 
g lac’hair komzoù hor bro w ar he zrem envan. G w ell a-se  e vezo bet em 
bannet ganeornp a r  c ’homzoù prizius-se (e galleg eveljust) kent dezho 
m ont da get. H a buan, buan, toullomp he bez, lakaom p-hi e-barzh  an 
toull, taolomp douar santel Breizh w arn i ha skuilhom p daeloù puilh da 
lakaat a r  boked lann alaiouret hon eus p lan tet da sevel e skourroù  nerz- 
hus betek a r B aradoz ! » —  A r B raz-se eo en deus diskouezet an  hent 
d hor prezegenner brudet. E vit a r re n 'o  deus ket lennet e « T h é â tre  
C eltique  » e venegan am añ  b e rr ha b err e venozioù pennañ. H on hen- 
lennegezh a zo un adskleurig  eus henlennegezh Bro C ’h.all. A r pep kos- 
haû  eus a r pezh (a chom a zo bet skrivet w ar-d ro  m are kavidigezh a r 
M oulerezh, da lavaret eo kalz d iw ezhatoc’h eget skridoù gallek ar 
G rennam zer. Bet ez eus oberennoù koshoc’h e brezhoneg, kazi sur, n e 
m et kollet int bet, ha neuze n ’o  deus talvoudegezh ebet ken evidom p-ni 
ha n ’eus ket d ’en em chalañ  ganto. A r re a zo deut betek ennomip a zo 
traoù  gallek gw isket e -brezhoneg, gant ur bern gerioù gallek enno. A r 
c hoariva a  zo en em silet eus Bro C ’hall da V reizh  Izel dre V reizh  
U hel. A r m isterioù a  veze c ’hoariet e Bro W en.ed hag e Brc D reger 
dreistholl : n 'in t ket testeniet sur er rànnvroioù pelllañ diouzh air V ro  
C ’hallo, K erne ha Leon. A n danvez a zo boutin etre Bro C ’hall ha 
Breizh, pe geltiek. Pa z eo keltiek, avat, a r  m isterioù a zo savet atav  
w ar skouer re V ro  C ’hall. N 'eu s  nem et un nebeut traoù  a zo da lakaat 
w ar gont ar V re to n ed  : an « ton, b ra s»  ; perzh  an A nkou ; a r  w erz- 
haouriezh. Hog'en ne chom ket peM A r Braz o koll e am zer gan t ar 
werzhao-uriezh. Sklaer eo n 'eo  ket bet dedennet ganti. Re a prez a zo 
w arnarl skei-n ad a rre  wiar e dach : hon eureier kozh a zo savet diw ar 
takon-où dastum et e Bro C ’hall.

★  * *

Setu  a r  poent b rasañ  e kudenn a r  brezhoneg krenn eta : pe ur stla- 
béz hini eo al lennegezh-se, pe n 'eo ket ?
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D a gen tañ  a r  yezh. A es eo, a -d ra -su r, m ont da glask c 'hw en d ’a r  
brezhoneg krenn evit e ch e rio ù  gallek. Aes eo d igeriñ  ar M irouer pe e 
genseurted  ha lavaret : sellit : intollerabl, terriblaff, trichezri, p rudan t... 
E c ’h-! Pebezh  trefoedach  spontus ! H a m at pell zo.

T refoedach , b e z ’ ez eo m arteze, ha gw ir eo o deus g rae t A r G oni- 
deg hag e rum m ad va t d ’ar brezhoneg oc’h argas d iou tañ  a r gerioù 
estren. H a  koulskoude, pe tra  a zo talvoudusoc’h en u r yezh : a r  ge- 
riou ipe an  d ro -pered , a r frazennoù savet en doare-m aii-doare ? A r 
saozneg en deus lonket latin, galleg pe gregach en un doare spontus 
Chom  a  ra saoz memes tra. P a lennan Santez N onn, San t G w enole pe 
B uhez M abden  ne deu ket va blev a-b ik  w ar va fenn gan t ar gerioù 
gallek. D isp lijus un tamm eo, pe fentus, ha netra  ken. Plijiadur am  bez 
avait o  kavout, aliesoc’hik eget na kred  deoc'h  m arteze. tro ioü-lavar 
keltiek-rik  evel a r  re a  glevan hiziv c’hoazh gant an dud diw ar a r maez. 
A r brezhoneg keltiek-rik  dre an  tro ioù-lavar hag a r  gerioù w ar un dro  
a zo an  hini .gw ellañ, hogen, kem ent hag ober, kavout a ra  din ez eo 
kalz gw elloc’h an hini a  zo keltiek dre a r frazenn ; ha, wlar a r  poent-.se, 
m eur a  hini a skriv brem añ a rankfe  m ont d ’ar skol gant a r re gozh, 
kuit dezhañ  da skrivañ evel ma ra, ha n ’eo ket me eo hepken a soñj 
kement-.se.

A rab a t ankounac’haa t ivez ne soñje ket hon tadoù  eveldom p-ni 
Gwe'chlall ne veze ket kaoz alïes da c ’hw ennat ar yezhoù evel ma reomp 
hiziv. N e  gaver n.emet elfennoù eus a r  p leg-se  a -raok  an  X lX v e t kan t- 
ved,, e skrivagnerion a r  « P léiade » e Bro C ’hall da skouer. A r V re to - 
ned  o  deus g raet evel a r  re  ail p ’o deus digem eret a r  gerioù estren . Pep 
hini a vev gan t e am zer. D ’a r m are-se ec’h en em ganne an dud evit a r 
c ’hredennoù. B rem añ ec’h en em zrailhom p evit a r  yezhoù hag e klas- 
komp reiñ d ’hon hini un taol-kem penn hag un taol-lañs. A rab a t barn  
hon tadoù re grizh, rak  m ar teu fen t a d a rre  w ar' an  douar e kavfen t 
abeg ennom p d ’o zro m oarvat.

K udenn an  danvez a zo pouezhusoc'h . Bez e ranker d ifo rc’haü etre 
an  danvez keltiek hag an  danvez boutin  etre B ro-C  hall ha Breizh. 
E us a n  eil e kom zin dreistholl. G w ir eo ez eur ae t da g e rc 'h a t meno- 
zioù er-m aez eus Breizh. H ogen, evel m ’en deus lavare t an Ao. P . A r 

‘ Rouz en ur brezegenn, n ’eus ket da gribafi e benn d ’a r  brezhoneg 
krenn, evit an dra-se. P iv n ’en deus ket g raet kem ent-all ? A r C id : 
danvez sp ag n a t ; A thalie  : danvez yuzev ; B ajazet : danvez turk  ; Po- 
lyeucte : danvez k risten  ; H orace : danvez rom an ; P hèd re  : danvez 
gresiat. A r  re -se  a  zo pennoberennoù anezhô, tra  m ’o deus ar C ’hal- 
laoued c ’hw itet w a r  o  zaol gant ar F ranciade.

E B ro -C 'ha ll d a  w hanafi ez eur ae t da evafi da veur a feunteun. 
D aoust hag e vije a r  V re to n ed  ae t da fu rchañ  B ro-C 'hall hepken, evel 
ma lavare  A r Braz ? Lennît rakskrid  a r M irouer, hag e w elot peseurt 
m am m enn a  zo dezhañ . H eñvelekaet eo b e t diouzh un oberenn skrivet 
e latin gan t daou flandrezad. G ira rd  de V liederhoven. ha D enys de
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Leeuiwis. A -hend'-all, w ar dachenn an arzhoù, ar V re to n ed  a zo ae t 
d ’a r  skol gant m eur a hini ivez. D iskouezet eo bet a nevez zo e oa bet 
livet kalz gw erennoù e Breizh er X V Iv e t kan tved  diw ar skouer F lan- 
dreziz, Iselvroiz haig Italianiz zoken. D eu t eo buan-buan  a-w echoù al 
levezonioù-se da V reizh  : d iw ar u r skeudenn ita lia t eus 1525 eo bet 
livet u r  w erenn e Speied e 1548 ! P ead ra  da vezañ diskredik un tamm 
w ar A r  Braz, ne gav ket deoc’h ?

N e  gredan k e t kennebeut e vefe a r wirionez gantai! pa lavar ez 
eo dôut a r  c 'hoariva betek  ennomp eus a r R eter d 'a r  C 'hornog , w ar- 
eeun ha w a r e bouéz. En ur stud iañ  a r m isterioù kozh e c ’heller kavout 
enno elfennoù eus rannyezh  Leon : me a ioa e Santez N onn hag er M i- 
rouer ; leac'h, neac’h, creac’h e Santez N onn ; hag ail. Jehan Larcher, 
skrivagner ar M irouer, a  veve e parrez P lougonven, a zo e T re g e r ne- 
m et test ouzh Leon koulskoude. K avout a ra din eta ez eo en e n  lakaet 
tud  kornog Breizh Izel da skrivañ m isterioù ken ab red  hag o amezeien 
eus T re g e r  ha G w ened.

U n  dra a zo c 'hoazh, ha n ’eo ket bet lavaret gan t A r B raz : lenne- 
gezh a r  G rennam zer a zo ul lenn.egezh etrevroadel. A rab a t klask enni 
blaz an traoù dibaot a zo diw anet da vare a r  R om antelouriezh. N euze 
e veze eskem m et a r  menozioù dreist harzoù a r  broioù ; an  holl bofoloù 
a w rie w ar an  hevelep torchenn. K em ent-m añ a  zo diskouezet g an t 
M elezour a r  M arv  e-unan. A n oberenn-m añ a zo b e t skrivet e m eur a 
yezh ; u r seurt bibl e oa, a veze kem pennet gan t pep hini diouzh e 
zcare, nem et e plije d 'an  holl dre ma kare  an  holl neuze p rederiañ  w ar 
« en m aru, en barn , en iffern yen ». A r seurt skridoù o deus dedennet 
a r V re to n ed  m uioe'h eget ar re  ail dree m ’int bet techet atav  da soñjal 
en A nkou :

D eom p d ’a r  garnel, kristenien, da w elet relegou.
H o r breudeur, c hoarezed, non tadou, hor maimmou...
A ze en deus A r  Braz g raet ul labour a-zoare o tiskeuezafi splann 

a r pleg-se. H a n ’eo ket souezhus e vije « Buhez M abden  » hor penno- 
berenn  e brezhoneg krenn. N em et, hel lavaret a  ran  ad arre . e fin a r 
G pennam zer e rede  a r  soñjoù c hw erv-se dre E uropa a-bezh. Setu 
penaos o  deus a r  V retoned. kem eret perzh e buhez a r  spered Europa. 
E r  m isterioù e kaver a-w echoù danvez breizek, e Santez N onn pe e 
S an t Gwenole, hem añ an  dedennusañ-holl evidom p-ni m oarvat, H ogen 
n  eus ket da vezañ alvaonet ma n ’eo ket bet savet ar m isterioù-se en un 
doare « keltiek ». N ’eus ket un doare « keltiek » da skrivañ misterioù. 
U n  doare a oa evit an holl dud kristen, ha setu ! N ’eo ket et diaes reiñ 
d iskarg eus an tam all-se.

★  * ir

K em ent-se a v a t n ’eo netra  e-keñver a r  w erzaouriezh. A ze em añ ar 
pep talvoudusañ  er brezhoneg krenn.

N e  . g redan  ket e rankfen  d isplegañ am añ d re  a r  m unut reolennoù
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a r  werziaouriezh-se. K avout a reer anezho e levrioù anavezet mat : Dic
tionnaire étymologique du moyen breton, ha L'ancien vers breton, skri- 
vet gan t E rn au lt an  eil hag egile ; hag ivez : Loth, la métrique galloise, 
t. Il, p. 177-203 ; ibid., R evue C eltique, X X I, 1900, p. 203-235 ; K er- 
veMa, G w arlarn , niv. 164, ebrel 1944, p. 2 246-247. Skouerennoù e- 
leizh a  vo kavet e Skridou hrezonek krenn, em bannet e rum m ad « S te- 
renn  » gan t A beozen. T ra w a lc ’h e vo reifr a r  reolenn-diazez. Bez' ez 
eus daou rum m ad klotennoù : a r c ’hlo tennoù-dibenn hag a r  c 'h lo ten- 
noù-d iabarzh , E v it a r re-m añ, a r  silabenn diw ezhañ a -rao k  en trouc’h- 
gw erzhenn a g lot gan t an  eil silabenn d iw ezhañ  eus an  hevelep gw erz
henn. E r  pozioù e c ’hoarvez peurliesañ d ’ar glotenn-dibenn gentañ  d on t 
da  vezaû klotenn-tdiabarzh en teirvet gw erzhenn.

L avaret e vez allés ez eo a r g lo tenn-d iabarzh  uîi d ra  kozh m eurbet. 
deu t a-d reuz  a r  c ’hantvedoù eus a r  m are m a veve c ’hoazh a r  V re to n ed  
a-gev re t gan t Kem breiz ha Kerneviz. Pezh na ouzer ket m at ipeurliesañ 
eo w ar petra  eo diazezet a r m enoz-se. D isp leget eo b e t g an t Loth w ar 
a r  R evue C eltique, X X II, 1901, p. 62-68. E v it a r  re .n ’hellont ket kaout 
a r pennad-m añ e vo dudius m arteze gw elout am an un diverrañ .

G w erzhenn  a r  b rezhoneg  krenn n ’eo ket d ibar el lennegezhioù kel- 
tiek. K avout »a re e r  an  hevelep reolennoù e barzhonegoù hor b reu d eu r 
tram or, ha dreistholl e K em bre hag en Iw erzhon. E  K ernev -V eur he 
deus lezet elfennoù hepken. E  Kembre, an  doare-gw erzhenn  hag a  g lot 
g an t bon hini a  zo a r  gynghanedd lusg. Setu unan  da skouer : 

neu ’ m rodes o  ’ i fud  /  neb oludias 
K enveriañ  gan t :
evyt dyb ry f effa/ /  quenta/f ez caffa/f sot
K redabl e teu a r  g lo tenn-d iabarzh  eus u r w erzhenn  a  veze im plijet 

da vare  an  Im palaerded  Rom an, a  vez g rae t enezhi e  galleg tétramètre 
trochaïque catalectique populaire :

C oesor G allias subègit /  N icom edes C aésarem

★  ★  ★

G an t kemmoù d ister e vije deut da vezañ a r  gynghanedd lusg, hor 
gw erzhenn gant a r c ’h lo tennoù-diabarzh. N e vije ket keltiek d re  hec'h  
o rin  e ta . H o r c 'hendirv i eus a V ro  G em bre o  deus m iret u r  w erzhenn  
ail, diazezet w ar a r  genganez (pe gensonadur), hag ai zo keltiek-rik  er 
c 'bontro l ; n i n.’hon  eus ket graet, nem et en un nebeu t skouerennoù 
rouez-m eurbet e ve :

da ofeer bec da R ebecca
S eurt skouerennoù a vez kavet en holl lennegezhioù, am an hag 

ahont. F o rzh  penaos, a r  g lo tenn-d iabarzh  a ziskouez penaos ez eus bet 
bep red  e Breizh tud  o k en d er-’hel da sevel barzhonegoù hervez ar re o 
lennoù kozh, ada lek  m are an divroadeg betek a r  X V IIv ee t kan tved  ; 
da lavare t eo ez eus bet oberennoù e-leizk  e b rezhoneg etré  550 ha



1630, hcgen ar re  savet a -rao k  a r  X V v e t kantved a zo a e t da get ; ne 
chom ken nem et a r rim adelloù bet skrivet gan t Y vonet O m nes w ar un 
dorn-sk rid  w ar-d ro  1350 (enno klo tennoù-d iabarzh  evel boaz).

P erak  int ae t da get ? D iaes eo gouzout pizh. E vit doare ne oant 
ket skrivet, an. darn  vrasañ  anezho da v ihanañ. M a ne vije ket bet das- 
tum et a r  sonioù hag  a r  gw erzhioù abaoe kan t vloaz ’zo, petra  a chomje 
anezho  a-benn  han.terkant vloaz a c ’han ? A r re-m añ  o deus kem eret 
lec 'h  a r  barzhonegoù kozh pa 'z eo bet kem m et an doare-gw erzhaouañ . 
P e tra  bennak  a c ’hoarvezo g an t a r  brezhoneg, gw erzhioù A n llh e l  ne 
vezint ket k anet ken gant a r w erin. E m añ a r sevenadurezh-se o vervel, 
hag o  w elet penaos ez a da get a -z irak  hon daoulagad  e krom prener 
penaos eo a e t da n e tra  hor barzhonegoù kozh.

Setu  perak  ez eo p riz ius-kenañ  a r  pezh a chom eus a r  brezhoneg 
krenn, A -hend-a ll ez eus pennadoù kaer, ne lavaran  ket er M irouer —  
hennezh, d ’am meno, a zo da s tu d iañ  evit e yezh hepken hogen e 
Santez N onn, e S an t G w enole, e Buhez M abden . N e  venegin ket amañ 
a r  pezh a garan . N 'em  ens ket lec 'h  evit hen ober, ha pep hini-a vourro 
gan t pennadoù disheñvel. A rab a t k red iñ  n ’heller ket kaout anezho ken. 
D arn  a c ’hell bezañ p renet c hoazh. E v it avr re a zo bet em bannet w ar 
a r Revue C eltique, n 'eus nem et goulenn an  niverennoù e ti Cham pion, 
e-!ec h ma vezont gw erzhet distag Buhez S an t G w enole a zo bet mou- 
let distaig e ti P lihon. B uhez Santez B arba a zo e gw erzh e ti D urance 
en N aoned , w a r am eus klevet, hag ivez a r geriadur deveradurel a oa 
bet m oulet asam blez ganti.

Pep hini a soñjo pezh a garo. Evidon-m e ez eus en eureier b rez
honeg krenn un dra dispar : savet int bet evit a r bobl, evit va fobl-me. 
.Fridet he deus gant al levenez o klevout an oberennoù-se. Bet int he 
m agadur speredel, a yae  a rum m ad da rum m ad abaoe m are an divroañ 
hag a -rao k  zoken. D rezo  eo deut betek  enni heklev menezioù pennail 
a r  G rennam zer, kem m esket gant luskellerezh a r c ’h lo tennoù-diabarzh. 
E n  u r adlenn Santez N onn  pe Sant G w enole e tastum er fiziañs ha des- 
kam ant e pleg an hentoù kozh da lurellañ hor c’h rouadur nevez-ganet.

Y A N N  N O Ë L  G U A R D O N .

♦  ♦  ♦  ♦  
♦  ♦  ♦  ♦

—  1 0



JOURNALISTE
ET PÉDAGOGUE BRETON

=&

L a m ort prém aturée de François Menez en ju in  dern ier a 
mis en deuil les le ttres  bretonnes, et la presse régionale unanime 
a rendu un bel hommage à  l ’écrivain régionaliste et fidèle con
tinuateu r d ’Anatole Le B raz et de Charles Le Goffie. C 'est en 
général au rom ancier q u ’on s ’est alors attaché, à l ’au teu r déli
cat du Pays perdu e t su rtou t de l ’Envoûté, l ’une des plus péné
tran tes  études du clim at psychologique breton, fa it tou t ensem
ble de volupté, de m ysticisme e t d ’une sorte de désespérance. 
C ’est sans doute ce F rançois Menez qui p assera  à la postérité, 
puisque son œuvre s ’inscrit en ouvrages litté ra ires  dont le 
renom, suivant la règle, ne fe ra  que cro ître et a ttire r  lecteurs 
et critiques ; mais ce n ’est pas le seul dont nous ayons le devoir 
de conserver le souvenir et nous voudrions, dans les lim ites 
étro ites de cet article, rappeler deux titre s  sous lesquels nous 
aim erions voir survivre sa mémoire : le journaliste  et le péda
gogue breton. •kick

François Ménez fu t un journaliste  abondant e t varié. Con
teu r délicieux, il tin t pendant plus de v ing t ans, dans la Dépêche 
de B r e s t ,  la  chronique des vieilles choses- e t des vieilles gens 
de B retagne. Chaque semaine, ou peu s ’en fau t, il évoquait un 
récit de son enfance au pays tréeorrois ou de ses longs séjours 
à  B rest et su rtou t à Quimper q u ’il aim ait comme une pa trie  
d ’élection et q u ’il a enrichi du titre  de « capitale des ja rd in s  
enchantés de Cornouaille ». Ses amis espèrent que sera publié 
un jou r un recueil de ces pages où l ’érudition s ’alliait à une
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rem arquable finesse d ’observation et à un don très ra re  de vie 
et d 'évocation du passé qui ne peu t se trouver que dans le ta len t 
d 'un  véritable écrivain. F rançois Menez ne voyait d ’ailleurs pas, 
dans ces re tou rs hebdom adaires au  passé finistérien et breton, 
une simple m atière à de jolis souvenirs : régionaliste fervent, il 
cherchait à donner ainsi sa contribution à la  gloire de notre p ro 
vince en même temps q u ’à rendre aux B retons le goût de leur 
patrim oine et le sens de leurs richesses propres.

Dois-je p a rle r en évoquant la figure de François Menez de 
souvenirs personnels : ils daten t d ’une époque brû lan te  puisque 
j ’a i fa it sa rencontre sous l ’occupation et à l ’occasion d ’une 
expérience encore mal connue et où il tin t son rôle. J e  venais 
de poser, en accord avec un groupem ent résistan t du F in istère, 
m a candidature au  poste de rédacteur en chef de la Dépêche 
de Brest et, p renan t mes fonctions à la  fin de 1943, je lu i dem an
dai s ’il acceptait, en p renan t sa p a r t  de dangers, de se joindre 
à  notre jeune équipe où il com ptait plusieurs anciens élèves pour 
transfo rm er le journal, en pleine occupation, dans un sens anti- 
vichyssois et antiallem and.

Vieux républicain au tan t que solide Breton, F rançois Menez 
donna im m édiatem ent son adhésion. S ’il ne pu t fa ire  partie  
de notre << comité clandestin » à cause des difficultés de commu
nications en tre  Rennes et le F in istère, du moins nous aida-t-il 
de tous ses moyens dans l ’étonnante aventure qui fu t m arquée 
p a r  tan t de péripéties et dont 1 ’h isto ire reste  à faire.

I l n ’avait pas davantage hésité à nous accorder son concours 
pour cette 'revue A n Eost, qui p a ru t de 1942 à 1944 sans au to ri
sation allemande et dont chaque numéro constituait un coup 
d ’audace tan t p a r  son contenu que p a r  les conditions invraisem 
blables de sa paru tion  et de sa diffusion. Il y publia notam m ent 
une précieuse étude pédagogique intitulée «U ne classe-prom e
nade au Ménez-Bré » et il voulut bien assum er la  responsabilité 
d ’un numéro spécial de la revue « P ou r l ’établissem ent de mo
nographies géographiques com m unales: conseil aux institu teu rs  
bretons ». Cette brochure de mai 1944 fu t probablem ent sa der
nière paru tion  !

Serait-il exagéré de vouloir y  trouver une partie  de son tes
tam ent ? Rom ancier et journaliste, F rançois Ménez vordait res
te r  en effet — et peut-être avant tou t — un professeur et un 
guide pour le corps enseignant p rim aire  de chez nous. Son 
influence y  éta it énorme p u isqu ’il avait formé plusieurs dizaines
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de prom otions et il n ’est pas excessif d ’écrire que tou t in s titu 
teu r de B retagne avait fa it  un jou r sa connaissance soit à 
l ’Ecole normale, soit au cours d ’un stage ou d ’une conférence. 
M ais cette influence dépassait la  lim ite des chaires académiques, 
car il é ta it en outre l 'an im ateur d 'une pléiade de jeunes m aîtres 
qui, so rtis de l ’école, en treprenaien t sous sa direction des étu
des d ’h isto ire et de géographie locales. I l  en tre tenait une 
correspondance fidèle et dévouée avec ces chercheurs laborieux 
dont on ne parle pas assez et qui apporten t silencieusement, 
modestement, dans des conditions difficiles et sans appuis offi-' 
ciels une im portante contribution à l ’h isto ire et à la  géogra
phie de la  B retagne. Comme eux d ’ailleurs, F rançois Ménez 
é ta it un modeste et il n 'é ta it pas loin de considérer que la  partie  
la  plus im portante de son œuvre ce n ’é ta it pas dans la litté ra 
tu re  ou le journalism e q u ’il l ’avait accomplie, mais dans cet 
apostolat breton auprès de ceux qui devaient ensuite form er 
notre jeunesse.

Les in stitu teu rs  n ’avaient d ’ailleurs pas été les seuls à con
naître  son charm e; tous ceux qui l ’approchaient en étaient 
saisis et il é ta it pour beaucoup d ’en tre  nous qui n ’étions pas 
dans l ’enseignem ent un vieil ami simple et p a terne l; nous 
aimions son visage à la  fois bon et malicieux, son p arle r p res
que paysan  aux intonations chantantes des bords du Trieux et 
nous aurions voulu le conserver longtem ps comme guide et con
seiller. Lorsque je le vis pour la  dernière fois, en décembre 1944, 
à son domicile rennais du quai A ristide-B riand, alors q u ’il 
é ta it déjà alité, il ne cessa de m ’encourager à reprendre le com
b a t breton m om entaném ent in terrom pu et auquel il se propo
sait bien de nous aider. Le sort ne l ’a pas voulu et c ’est sans 
lui que nous devrons reconstru ire ce mouvement régionaliste 
dont il é ta it l ’une des paru res. Du moins nous reste-t-il son 
œuvre, son souvenir et su rtou t son exemple.

J .  M AUGUET-MARTIN.
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PETIT GUIPE
pour l’Histoire de la Littérature bretonne

---------=H = ---------

A p art une petite p a rtie  de son élite, qui p a ra ît  d ’a illeu rs  s’in téresser 
davan tage à la lingu istique qu ’à la  vie et aux œ uvres des écrivains bretons, 
le peuple breton ignore l’h isto ire  de sa lit té ra tu re , comme la  m asse du 
peuple frança is ignore la  sienne.

Aussi bien ces pages ne son t pas faites pour l’élite qui sa it où so n t les 
sources de cette histo ire , ni pour le public que cette h isto ire  laisse indiffé
ren t. E lles on t été écrites à  l’usage des in stitu teu rs , p rêtres, m édecins, 
avocats, nota ires, é tud ian ts, etc., qui s’in té resse ra ien t en p lus g ran d  
nom bre à la langue b retonne et à ses écrivains s’ils é ta ien t guidés en cette 
étude. M ais elles n ’ont pas la  p ré ten tion  d ’être  la  b ib liographie de cette 
langue et de sa lit té ra tu re . Celle-ci reste encore à faire.

Les circonstances ne nous ont pas perm is de pu iser aux : Revue critique, 
• Revue de linguistique, de P aris , B ibliothèque de l’Ecole des C hartes, de 
l’Ecole des hau tes études, Revues étrangères, etc. Nous espérons pouvoir 
donner une ou p lusieu rs su ites à  ce trav a il qui reste donc un  petit, guide.

BIOGRAPHIES ET BIBLIOGRAPHIES

Nous n ’avons, en B retagne, rien de com parable au x  volum es de biblio
g rap h ie  concernan t les langues celtiques qui constituen t la  Bibliotheca  
celtica île la N ational L ib rary  of W ales d’A beryswytli.

Le p rem ier trav a il en. date de nos ouvrages en la  m atiè re , est celui de 
K erdanet, Notices sur les écrivains bretons (1818),; succinctes et non exem p
tes d’erreu rs.

Levot fit beaucoup m ieux avec ses deux volum es de Biographie bretonne,  
1852, dus à p lusieu rs collaborations.

A p a r tir  de 1880, A. de La B orderie pub lia  chez P lénon, à Rennes, les 
Archives du Bibliophile breton, «no tices e t docum ents pour se rv ir  à l’h is
to ire lit té ra ire  et b ib liographique de la  B retagne ».

Le titre  de Bibliographie de la Bretagne, de F. S acher (1881), est loin de 
te n ir  ses promesses.

H. Gaidoz et P au l Sebillot : «B ib liograph ie  des trad itio n s e t de la lit té 
ra tu re  populaire de la  B retagne », Rebue celtique, v, 3, 188.

Il est reg rettab le  que le Répertoire de Bibliographie de Kerviler  n 'a it 
pas été poursu iv i ap rès sa m o rt (1907). La dern ière  notice des q u a ra n te -h u it 
fascicules p a ru s concerne Guépin.

S ignalons l’ind igen t Breiziz, 1810-1910, de Taldir-.Jaffrennou.
Cam ille L emercier d’E rm, publia, en 1919, une an tho log ie n a tio n alis te  : 

Bardes et, poètes na tionaux de la Bretagne armoricaine,  dont la b ib liog ra
phie est utile.
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Dana les Anna,les de Bretagne, à  p a r ti r  de 1901, p a ru t une ru b rique  
•signalan t à peu près tous les ouvragés p a ra issa n t en langue bretonne.

Précieux à consu lter est le catalogue b ib liographique de la  Chanson  
populaire bretonne  (1943), de J. O llivier, où l ’a u te u r  a  consacré de nom 
breuses notices aux  écrivains et aux im prim eurs bretons.

Q uant à  la  Gallia typographica, de Lepreux', t. IV, « Province de B re
tagne », c’est u n  ouvrage indispensable.

Beaucoup de trav a u x  s’in titu le n t biographies ou b ib liographie bretonne 
qui ne se rap p o rten t que peu ou prou à no tre  sujet.

M. D aniel B ernard avait, en 1920, dans l’hebdom adaire m orlaisien , MoUez 
ar Vro, rassem blé des notes de bibliographie. E lles p a ru ren t en un fascicule 
de hu it pages in-8° sous le titre  de Vade-m ecum  bibliographique  « pour 
serv ir à l’étude de la  lit té ra tu re  bretonne ». Au même, nous devons une 
nom encla tu re  d 'ouvrages en langue bretonne im prim és dans l e . F in istè re  
et les Côtes-du-Nord au  x ixe siècle : Annales de Bretagne,  xxxn , pp. 489-508.

D uran t leu r occupation en B retagne les A llem ands s ’é tan t intéressés, 
dans un  bu t politique, à l ’h isto ire  et à la  langue de la  province, le docteur 
G erhard  von T evenar fit p a ra ître , en 1940, Bretonisehe Bibliographie, Halle, 
seize pages; tendancieux  et sans valeur.

S ur les celtisants, dont les trav a u x  sont les plus u tiles aux  études b re
tonnes et, su r les p rinc ipaux  écrivains en langue bretonne, nous donnons 
ici les références absentes des ouvrages ci-dessus m entionnés.

Le plus connu de tous nos celtisants,. Joseph Loth, 1847-1934, n ’a  pas 
encore sa b ibliographie. ,

H. de La Villemarqué, 1811-1895: Sa  vie, ses œuvres, P aris , Ed. C ham 
pion, 1920; —• Annuels Bretagne,  xxxv, 3, 1923; -— Essai de bibliographie, 
p a r  Daniel B ernard , P aris , Ed. Cham pion.

D'Arbois de J übainville, 1827-1910, « Notice su r  sa vie e t ses trav a u x  », 
(Académie des In scrip tions et Belles-Lettres, 1913), Revue celtique, xxxii, 
p. 453; xxxv, p. 115; — Annales de Bretagne,  xxv, 4, pp. 605-611.

Georges Dottin, 1863-1938, «B ib liog raph ie»  (incom plète), p a r  Abeozen, 
S onderdruck  au s Z eitfchrift, f. Kelt. Phil., xxxm , Halle, 1942, pp. 125-134.

P rosper P roux, 1811-1873, Sa v i f ,  ses œuvres^  p a r  -Taldir-Jaffrennou, Car- 
haix, 1913.

F.-M. Luzei., poète et folkloriste breton, 1821-1895, p a r  l’abbé P. B atauy . 
Rennes, M aurice Simon, 1941.

C atalogue b ib liographique des œ uvres de Luzei. Annales de Bretagne, 
t. X et XL B iographie et b ib liographie dans les deux oubrages : K ontaden- 
nou a r  Bohl e Breiz-Izel. Le Goaziou, Q uim per, 1939, et M ac-horn-bro-soniou 
h a  gweàziou, Le Goaziou, Q uim per, 1943.

J. Le B ayon, 1876-1935. Dihunarnb, octobre-novem bre 1935; Courrier du 
Finistère, 26 ja n v ie r 1936.

Y. Berthou, 1861-1933. Breiz, m ars, n.° 5,1933.
F. Brignou, 1834-1900, Arvor, 17 fév rier 1942.,
J.-P. Cali.oc’h , docteur Léon P allause, Un Barde breton, Q uim per, 1926. 

A Genoux,  P lon M ourrit, P a ris  1921. A r  en deulin, Lorient, 1935.
J. Calvarin, 1868-1941, Arvor, 15 m a rs  1942.
Michel Caris, 1817-1864, A rvor.
•T. Clisson. (P o tr Julueri), 1883-1945, Tir-na-n'Og, n° 6, p. 15.
Em ile E rnault, 1852-1938, « B ib liog raph ie» , p a r  P. Le Roux, Annales de 

Bretagne,  xxxvn i, 3, 1929.
Y.-L. Combeau, 1799-1870, Arvor, 6, 20 ju ille t 1941.
A. Dumoulin, 1748-1811, Arvor,  27 ju in  1943.
A, Durand, 1806-1852, A rro r, 1”  aoû t 1943. , .  . „ ,’ ’ (A non/nrp i

—■ 15



IDEES NOUVELLES

SUR L'ANTHROPOLOGIE 
DE LA BRETAGNE OCCIDENTALE

L aissant de côté tout l'appa re il ésotérique et rébarbatif pour 
les non-initiés, toutes les précisions que- les anthropologistes 
professionnels trouveron t dans nos publications techniques en 
cours ou à venir, nous essayerons de dégager ici quelques 
notions générales et quelques fa its  m ajeurs.

ANTHROPOLOGIE PRÉ ET PROTOHISTORIQUE

L a répartition  des gisem ents est conditionnée non seulement 
p a r  la  densité du peuplement, les rites  funéraires ( l’incinération 
supprim e évidemment toutes données), mais su rtou t p a r les 
conditions de conservation du 'milieu. L a  p lu p a rt des te rre s  
acides de la  B retagne sont fatales oux os. I l  n ’y a  guère que, dans 
ou sous les dépôts de sable dunaire (légèrement calcaire grâce 
aux débris de coquilles des côtes, que des découvertes un peu 
nombreuses ont été faites. L a m ajorité  des débris provien t de 
la  côte m éridionale, et notre connaissance du reste  de la  pénin
sule est pour ainsi d ire mille quant à son anthropologie an
cienne.

L a prem ière population attestée p a r  des squelettes se 
trouve dans quelques ra res  gisem ents mésolithiques situés dans 
des îles (Téviec, Hoëdic) ou des p re sq u ’îles (Beg an Dorchenn) 
tém oignant du tracé de la  côte méridionale à l ’époque. Type 
racial classique depuis les beaux travaux  de Boule et Val!ois :



petite  taille, crâne dolichô- (allongé) on mésocéphale, p o rtan t 
une carène frontale, face large ou moyenne, nez moyen, orbites 
basses. Si l ’on regarde vers le passé, les affinités de ce type vont 
vers la  race paléolithique de Chancelade. Si l ’on considère le 
devenir, il se place parm i les p récurseurs variés des M éditer
ranéens.

A ux époques néolithique, chalcolithique et au bronze initial, 
le fond de la population se composé aussi de proto-M ëditerra- 
néens, extrêm em ent variés, mais non identiques aux précédents. 
L a p lupart, dolichocéphales ou faiblem ent mésocéphales, à  face 
large ou moyenne, ta ille ,pe tite  ou moyenne. P ersistance isolée 
de quelques individus p résen tan t plus spécialem ent la  surv i
vance du type paléolithique de Cro-Magnon : grande taille, 
disharm onie tête longue, face large, orbites basses e t rectangu
laires. P arm i les m égalithiques, à l ’é ta t sporadique, des v isi
teurs divers : un dolichocéphale proto-nordique du type d it 
« im m ig ré» , à face longue, orbites élevées et nez allongé; un 
individu très faiblem ent brachycéphale (crâne court) ; un 
négroïde descendant du type paléolithique de Grimaldi.

A u bronzé final et au début du fer, le fond du peuplem ent se 
compose toujours de M éditerranéens, m ais ils p résenten t une 
évolution de l ’indice céphalique, qui croît progressivem ent, e t 
tendent à une mésocéphalie de plus en plus accusée. Toujours 
persistance de quelques individus o ffran t le type paléolithique 
de Cro-Magnon ou une varié té affine, en Cornouaille occiden
tale* De plus, sporadiquem ent, quelques v isiteurs brachycé
phales, de taille petite  ou moyenne, à face moyenne et nez étro it 
ou moyen, représen tan t p u r ou atténué de la race alpine.

A  la  fin de l ’âge du fe r et pendant la période gallo-romaine, 
de profondes modifications semblent survenir dans la composi
tion du spectre anthropologique. Les mésocéphales m éd iterra
néens précédents persisten t, mais à côté, en proportion  souvent 
m ajorita ire , appara issen t des brachycéphales. L eur indice cé
phalique es t faible, ce ne sont pas des représen tan ts typiques 
de la  race alpine ; ils présentent, pour beaucoup de caractères, 
des ressem blances avec les mésocéphales m éditerranéens et 
posent un difficile problème. P a rm i les types sporadiques, un ou 
deux négroïdes atténués, un brachycéphale à affinités dinariques 
(grande taille, face longue). Notons l ’absence parm i ces G au
lois de rep résen tan ts de la  race nordique. Ceci te n d ra it à mon
tre r  que les A rm oricains, s ’ils fa isa ien t p a rtie  des peuples
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celtes, du moins n ’avaient que fo rt peu de rapports avec les 
Belges (lesquels occupaient aussi la B retagne insulaire), con
tra irem en t à l ’opinion de divers auteurs.

E n  résumé, si nous faisons abstraction des individus isolés, 
voyageurs ou prospecteurs, m archands, m arins ou esclaves, 
nous constatons que le peuplem ent ancien de la B retagne s ’est 
fa it en deux étapes. D ’abord, p a r voie de m er et le long des 
côtes, une prem ière population proto-m éditerranéenne, de type 
archaïque, s ’est installée et a prospéré, en particu lier du ran t la 
civilisation mégalithique.

A  la fin de l ’âge du fer, le fond de la population m ontre une 
brachycéphalie faible ou une forte mésocéphalie. On peut expli
quer cette modification im portante de deux m anières. Ou bien 
il y a eu im m igration d 'un  type brachycéphale, qui, p a r m étis
sage avec la population locale, a donné les sous-brachy- et méso- 
céphales visibles. Mais ees derniers, à p a r t l ’élargissem ent de 
leur crâne, présentent su rtou t des affinités avec leurs prédéces
seurs et, de plus, nous ne connaissons pas d ’exemple des 
envahisseurs supposés, lesquels devraient cependant se m ontrer 
p a r  disjonction. Ou bien on peut faire  l ’hypothèse d ’une bra- 
c-hycéphalisation progressive sur place qui ren d ra it bien 
compte de la montée progressive de l ’indice céphalique, montée 
commencée bien avant. Hypothèse séduisante, car la  tendance 
à 1 ’accroissem ent de l 'indice céphalique est générale pour toutes 
les races, mais à laquelle la considération de l ’anthropologie 
présente de la région apporte  des difficultés et suggérerait-p lu
tôt l ’hybridation des deux in terpréta tions : invasion p rogres
sive d ’éléments p récurseurs d ’une population vraim ent brachy
céphale, éléments eux-mêmes très métissés et à indice abaissé 
de ce fait, se greffant sur un fond autochtone dont l ’indice croît 
progressivem ent selon l ’évolution généiale de l ’humanité.

EPOQUE HISTORIQUE

Nous n ’avons presque pas de données. Les grandes inva
sions n ’ont effleuré que l ’est du m assif arm oricain, non la  Basse- 
B retagne. Nous ne savons rien  su r les m odalités de l ’im m igra
tion bretonne. A priori, nous pouvons énoncer que là où elle 
s ’est produite, elle a in trodu it des Belges de race nordique, qui 
en seront l ’élément nettem ent visible actuellement, avec une 
p roportion  sans doute notable de M éditerranéens (qui form ent
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égalem ent le fond ancien de la population de la  G rande-B re
tagne) que nous ne pouvons distinguer des autochtones ; pas de 
brachycéphales. Cette im m igration a dû se produire su rtou t sur 
la  côte nord de la p re sq u ’île, et fo rt peu sur la côte sud.

E n effet, à Quiberon, point éminemment m aritim e, un cime
tière u tilisé du vne au xve siècle m ontre des individus pour la 
p lu p a rt fortem ent brachycéphales, à face allongée, orbites éle
vées e t nez allongé, dont les affinités vont moins vers la race 
typiquem ent alpine que Vers des subdinariques. A  côté, quel
ques représentan ts des M éditerranéens autochtones.

Nous ignorons si les invasions norm andes ont eu des effets, 
on ne sau ra it les d istinguer actuellem ent des B retons. P a r  con
tre, les troupes espagnoles ont laissé des traces nettes en cer
ta ins coins, et les armées qui ont parcouru  le pays à  diverses 
époques ont dû en fa ire  autant.

ANTRHOPOLOGIE ACTUELLE

Le départem ent des Côtes-du-Nord a été privilégié. Consi
déré comme particulièrem ent favorable, au siècle dernier, il a 
été l ’objet de recherches assez poussées, tan t sur les crânes de 
ses ossuaires, q u ’au conseil de révision sur le vivant (Broca, 
Guibert, Collignon). C ’est su r lui q u ’a été bâtie la synthèse clas
sique (les au tres départem ents ayant à peine été étudiés) : 
l ’Arm orique, peuplée de brachycéphales alpins (et d ’un peu de 
M éditerranéens), au ra it été envahie su r ses côtes p a r les B re
tons dolichocéphales nordiques, qui au ra ien t refoujé vers les 
sommets de l 'in té rieu r les autochtones. Ce. schéma craque de 
toutes p a rts , ta n t à la  lum ière des données préhistoriques, que 
des études sur la situation  actuelle dans les au tres régions.

En particu lier, comme prélude à une. enquête généralisée de 
longue haleine, nous venons d ’étudier l ’arrondissem ent de 
Quimper au conseil de révision. Le dépouillement des m illiers 
de mesures effctuées n ’est pas term iné (1), m ais nous pouvons 
dégager quelques données essentielles. L a  Basse-Cornouaille se 
divise nettem ent en p lusieurs zones : Cap-Sizun et Oap-Caval 
(Bigoudénie) form ent deux réduits spéciaux e t distincts. Le

(1) Notons en passant que le chrom atism e de l’iris ne constitue pas 
un bon caractère racial dans nos régions : une décoloration marquée 
tend à affaiblir indistinctem ent les yeux de toutes les races foncées, 
même à l’état relativem enï pur.
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reste com prend une zone côtière e t une zone de l ’in térieur. L a 
zone côtière, en tre Odet e t Elle, est peuplée principalem ent de 
M éditerranéens, c ’est-à-dire du fonds p rim itif, de taille 
moyenne ou même grande, à cheveux foncés ou moyens, tête 
mésocéphale, à face large ou moyenne, nez étroit. T rès peu 'de  
nordiques; donc l ’im m igration bretonne ne s ’est pas faite  p a r  
là. L a zone de l ’in térieur est une zone de passage vers le noyau 
brachycéphale de la  B retagne centrale et m ontagneuse; on y 
trouve des sous-brachycéphales métissés surtout. A noter, vers 
Bannalec et Scaër, un très fo rt contingent de N ordiques de 
grande taille, cheveux blonds, mésocéphales, à face allongée et 
nez de même, a rrivés m anifestem ent du Nord, sans doute le 
long d ’une de ces voies, chères aux linguistes contem porains, 
ém anent de Carhaix. Le Cap-Sizun se singularise p a r  des Médi
terranéens spéciaux, de grande taille, à cheveux très foncés, tête 
disharm onique méso- ou dolichocéphale, très allongée, face 
large, nez allongé; ce sont m anifestem ent des cro-magnoïdes 
refoulés dans ce bout du monde, avec des M éditerranéens plus 
usuels.

Le pays bigouden, p a r  contraste avec les régions voisines, 
semble com porter un type physique, tout particu lier, su rtou t net 
chez les femmes, qui a fa it couler beaucoup d ’encre, ém ettre 
beaucoup d ’hypothèses, relativem ent à une prétendue origine 
mongoloïde, m ais peu ou pas de recherches systém atiques, la 
seule chose qui compte cependant. E n  fa it, il s ’ag it d ’une popu
lation de taille moyenne, parfo is même grande, à cheveux foncés 
ou moyens, fortem ent brachycéphale (25 0/0  même d ’hyperbra- 
chycéphales), à face large, à nez étro it.,Ses affinités sont nette
ment alpines, et il n ’est asiatique que précisém ent dans la me
sure où il est alpin (il n ’y a évidemment pas d ’yeux bridés, etc.), 
et cette avancée brachycéphale jusque su r la  côte est reliée à 
la zone centrale p a r un  pédoncule brachycéphale également, 
m ais moins, passan t p a r  Briec, Plogonnec, Quimper, etc. Les 
Nordiques sont très ra res  dans cette contrée, alors que la  den
sité des toponymes en Plou- y  est extrêm em ent forte, ce qui 
ten d ra it à p rouver q u ’il n ’y a pas de rela tion  entre les phéno
mènes. Enfin ce secteur est celui que nous connaissons le mieux 
aux époques préhistorique et gauloise, où sa composition raciale 
est très semblable à celle que nous voyons m aintenant su r la 
zone côtière à 1 ’est de 1 ’Odet. L 'a rriv ée  m assive de ce bloc b ra 
chycéphale sur le litto ra l est donc chose récente, d ’époque histo



rique, p rovenant du centre de la Bretagne. La question des 
Flou- p o u rra it même faire  penser que cette invasion est posté
rieure à la  receltisation.

CONCLUSIONS

Nous pouvons nous rep résen ter ainsi le peuplem ent de la  
B retagne occidentale : su r un fond m éditerranéen, commtin à 
toute l ’E urope occidentale (avec beaucoup de varia tions de 
détail), in itialem ent dolichocéphale, et dont l ’indice céphalique 
obéissant au caractère orthogénétique de l ’évolution humaine, 
croît au cours des âges, sont venus se greffer des envahisseurs 
brachycéphales alpins et parfo is subdinariques, d ’abord rep ré 
sentés p a r  une avant-garde métissée avec toute ce q u ’elle avait 
traversé  auparavan t, avant-garde qui s ’est diffusée un peu p a r 
tout, rep résen tan t les prem iers Celtes, des Gaulois. Le gros des 
forces brachycéphales, qui a a tte in t et occupé uniform ém ent 
l ’est du m assif arm oricain, et une partie  de la H aute-B retagne, 
a  dû se contenter, en Basse-B retagne, des régions pauvres e t 
accidentées de l ’in térieur, où la  m isère a provoqué au long des 
siècles un léger abaissem ent de sa  taille (laquelle depuis le 
m ieux-être général de l ’époque actuelle s ’est redressée légère
m ent). Ces brachycéphales francs n ’ont jam ais occupé l ’ensem
ble du pays, contra irem ent aux idées classiques. S ur la  côte 
septentrionale presque uniquement, s ’est fa ite  l ’im m igration 
des B retons à  composante nordique prédom inante. V ers la 
même époque du hau t moyen âge, d 'au tre s  mouvements de popu
lation de m oindre envergure se sont produits, provoquant 
l ’arrivée à la  m er de quelques paquets compacts de brachycé
phales. Ces mouvements m arquan t sans doute les dernières 
oscillations avan t d ’a rriv e r à  l ’é ta t d ’équilibre, de l ’ouest arm o
ricain, comm contre-coup a tta rd é  et affaibli du remue-ménage 
effroyable q u ’ont connu les régions plus continentales.

A insi, beaucoup de brum es m ystérieuses enveloppent encore 
l ’ethnologie de la  B retagne, m ais il semble q u ’il n ’est pas vain 
de ten te r de les éclaircir, à force de trav a il persévérant.

P.-B. G io t .
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a

G an et e oa bet G loada a r P ra t d ’a r  25 a viz genver 1875, G rae t e 
vije G laoda anezhañ , rak  B restad  e oa, Leonard, eta, hag e B ro Leon, 
C laude a  zo G laoda. E z yaouank ezh eas da chom da P lougastel-D aou- 
las ha setu perak  ez eus blaz brezhcneg  a r v ro-se gan t e obércù. Evel 
m arvailher G laoda n ’en deus ket e bar, a lavare Y .-V . Perro t en e ben- 
n ad  kañv  dial C ’hloada e « Feiz ha Breiz » 1926. Evidon, da vihanafi, 
E cstig  K erinek a zo da vezañ  lakaet araok  G laoda evel m arvailher, e 
peb stum m . N e gontin  ket buhez G laoda, tao lennet m ’eo bet w ar « Feiz 
ha B re iz» , « A rvorig  » (1926, p. 124) ha « B a rd e s  et poètes natio 
naux  » Le M ercier d ’Erm , pa 481-782. M ervel a  reas e A ngers d ’an 
13 a viz ebrel 1926 ha beziet eo bet e gorf e K erm aria-Sular. W a r  
groaz e vez e voe douget a r gerioù m añ : Am a eo beziet Klaoda ’r Prat, 
mest-skol kristen. M a t e vije bet dougen ouzhpenn : ha Breizhad, M at 
e vije be t dougen ivez, w arlec ’h e anv : Pluenzir, e anv  skrivagner. E  
bennadoù miverus e : Kroaz ar Vretoned, Feiz ha Breiz, A r  Vro, Le 
P ays Breton, almamagcù K. B. B., a r  C ’hourrier ha kelaouennoù ail a 
ziskouezh n ’eo ket bet pizh G laoda g an t e bluenn. D ir kalet ’oa an  dan- 
vez anezhi rak  o r  bern  oberoù a zo deuet diouti. A r  re gen tañ  anezho 
a  zo bern iet en ul levrig ta lbennet : « K laoda-C laude-M arie  Le P rê t •— 
M ouez Reier Plougastell » Sant-B rieg , R ené Prud 'hom m e 1905, in 12 
V II, 134 p.

B arzhonegoù holl nem et un danevell. U n daolennig eus ar gerioù 
d iaesañ  a  zo e diw ezh al levr. 2.000 skouerenn anezhañ  a voe moulet. 
A n  darn  vrasiafL a  voe roet da vugale a r skolioù evit o frizioù. D a bae- 
ron a l levrig se G laoda a gem eras an  ao. D ubourg, a rc ’heskob a r 'V re to 
ned, lorc’h  ennañ  da  ziskleriañ  e kenskrid  ul levr ail ne ôa m em etañ a 
eskob o komz brezhoneg. Y. V . P e rro t a voe da baeron  da, « M arvailhoù  
a r  V reton.ed e-ta l an  tan . K ontadennoù a bep seurt, kozh ha nevez, 
g an t K laoda a r  P ra t, barz  P lougastell ». Skeudennet gant T h . Busnel 
ha Job a r M ouelik, kelenner e Landivizio —  Sant-B rieg . E ti P ru d ’
homme, levrier 1907, in 12 X IV , 149 p. P o ltred  G laoda a zo e penn al 
levr. K enskrid kure yaouank San t N ouga, b ru d e t ken yaouank  abred, 
a  zo e brezhoneg, e c’hellit krediñ. E  brezhoneg ivez kenskrid J. D irîem  
a r  Braz da « N ozvezioù an A rvor ». (T i rmoulerezh S an t G w ilherm , 27, 
bali C harner, Sant-B rieg , 1909 in 12 V II  175 p .) Dirlemm a oa m estr-
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skol, e Gwim ilio d ’an am poent, kenvreur eta hag am ezeg da G laoda, 
sko laer e Landizio. B arrekoc’h w ar e vicher ezh eo G laoda gant e « Ri- 
m adelloù » brezhonek, trede  levr. M arvailhoù  evit a r V retoned , gan t 
K laoda a r  P  rat, P luenzir » (d a  gentañ  Doue, Breiz Izel goude. H ag  he 
yez iv e !) (T i m oulerezh Sant-G w ilherm , Sant-B rieg , 1911, in 8, 172 
p .) . A l levr-m an a chôm as dibaeron, pe gentoc’h, G laoda a voe e-unan 
paêron e vugel d re  ro llañ  e oberoù w ar a r  bajenn  gentañ . R euket en 
deus 14 amezho bet m oulet ha daou w ar a r stern.

G oude se e. voe m ouled « P evare  Levr m arvailhoù evit a r V re to 
ned », M oulerez a r  Bobl, K eraez, in 8, 254 p. a voe savet e 1914 ha 
skeudennet g an t L. a r  G uennec ha H ainaut.

G laoda a savas ivez pezhioù-c’hoari : « Buhez A rzur a Vreiz », 
tra jed ien  e pem p arvest, in 12 165.p. G w ened. M oulerez L afalye 1908. 
—  « T  rubuilhou an aotrou Gargam  » pe torrou penn an  deiz kenta ’r 
bloaz ». P ez -c ’hoari fentus e daou arvest, in 16, 38 p. Sant-B rieg . M o u 
lerez S an t-G uilherm  1909-. —  « A n  teir c’had hag a r  mevel laer » daou 
bezh-c 'hoari farsus dastum et,. adgw ele t ha reizet a-nevez. Sant-B rieg, 
M oulerez Sant-G uilherm , in 16, 45 p. 1909. A n div oberennig-m añ a 
o s  diw ar ijin  a r B reur C onstancius.

« K entoc’h mervel », darvoud c ’hoarvezet e-pad an d isp ac’h e 3 ar~ 
verst. R edon, Im prim erie Bouteloup, in 8. 66 p. (g an t tonioù) 1911.

« Chomet er gear » darvoudoù c ’hoarvezet gan t ur V retonez  ae t da 
glask fortun e Paris. R edon, Im prim erie Bouteloup, in 8, 1913.

A  bep seu rt traoù a religion a zo bet skrivet gan t G laoda ; re vihan 
ha re vras, ha va roll,, dre-se, a c ’helfe bezaû diglok, rak  lod a  zo di- 
sanv ; an  darn  vuiañ  a zo> divloavezh :

« E  berr gomzou » petra  eo T re d e -U rz  S sn t-F ran sez  ».
« D euit holl davet Sant Fransez ». D ifennour b ihan a r reiijion.
« Levcig dourn Trede-U rz Sant- F ransez»  anvet ivez U rz ar bini- 

jenn evit, tiud a r Bed « Brest, M oulerez ru a r C ’hastell, 4, 1912 -— in 
18 X I, 428 p. « Sonjezennou dévo t»  evit peb deiz eus a r miz savet 
d reist-ho ll evit ar re a zo e trede urz S an t-F ran sez  ». A r G oaziou M on- 
troulez 1913.

O uzhpenn  se e kaver follennoù distag be t aozet gan t a r P ra t : 
K anaouenn a r  Skolaer, K anaouenn a r  V ran , Son pao tred  Landi ; a ra - 
ba t ivez chomm hep lenn. « Buhez Jenovéfa a V ra b a n  », skrivet gan t 
G laoda a r  P ra t, ha skeudennet gan t an dimezell O . de V illers, Em glev 
S an t Iltud , M oulerez, 4 ru a r  c ’hastell, B rest, 1926, in 112, 97 p. Lem- 
moc’h eo è bluenn el levr-m añ eget e hini ail ebet.

M a  ran k er oberoù G laoda hervez ar bloavezh m ’int bet m oulet e 
w eler eo bet lezirek un tamm goude a r brezel bras. P erak  ? pried a ge- 
m eras e 1916 : u r varzhez koulskoude, Loeiza C h arran  hec’h anv, o 
chom e K erm aria-Sular. H oum añ a genlaboure e « Kroaz ar vreto
ned  », A r V ro  ( 1905, 6 -7-8) L azhet e voe gan t un c’h a rr-tan  e Lanuon 
e 1934. H e m ortuaj a gaver w ar « Breiz » 4 a  veuzrh 1934. Relegoù an



daou bried a zo brem añ o tiskuizañ e bered  K erm aria ; G laoda a r  P ra t a 
oa be t lakaet w a r  roll an  « A cadém ie B retonne » a oa anezhi gw chall 
d a  vibaniafi w ar paper, setu  perak  e voe gouestlet d 'e  eñvor gant 
E. E rn au lt : « M ojennoù k.oz ha neve Barz a r  G oued ».

L akaat a  reomp am afi da heul ar « gom plim ant » a gasas dezhañ 
A natol a r  Braz e 1914. G allou t a reer soñ ja l ez eo gw azh evit ar brez- 
honeg ma n ’en deus ket ken d a lc ’het a r Braz da vrezhonekaat.

L O D U .

M il bennoz d ’ec’h-hu, K laoda’r  P ra t ! 
C ’houi oar kon tañ  ha kon tañ  m at 
M 'arvailhou kri pe dereat,
M arvailhou  berr, m arvailhou hir.
G an t pluen aour, ha pluen-zir.
E ne hon bro, ene hon gouen 
’N eus c ’houezet ennoc'h  e awen,
O  m'ab douar a r gonterien,
Lec’h e tiw an a r m arvailhou 
’V el a r  c ’hanab el logellou.
Breiziz a  viskoaz ’zo bet tud 
D a drei b raw  pe farz pe vurzud... 
Breiz 'deus eun teod ha n ’ê ket mud : 
M on t a  ra  ganti, dous pe zall.
T re w  ar bed-m añ, trew  ar bed-all. 
C ’houi ’m an ennoc’h spered Breiz-koz, 
Kab da gonta ha de ha noz 
H ep ma ve biken fin. d ’a r  gôz.
K ontet ta, kon ter galloudek !
Losket dour « A r P ra t » da redek.
A n  dour-ze a  zo dour mammen,
A  zav g lazur dre ma trem en.
’Barz er galon ’vel en draouien.
N ’eus doux a vuhez nem etan.
D alc’het m arvailher da gontañ  !
V it a r  re vihan, a r  re vras,

K ontet, kontet ha kontet c ’hoaz...
Den. n ’ho chilewo ’vel « A r Braz » 
’N eus trem enet e am zer well.
O  chilew  kontan Breiz-Izel.

A nato l Le B R A Z .



IBÜHIE1 SIPIEIPIEID IBIPIEI7ZIHI
G ouzou t a r  o a r  a r  re  a r a  w a r  d ro  a r  c’helaouennoù h a g  a r m ou lañ  

lev rioù  pegen  d iaes eo a r  v iclier, pegem ent a d rab as  ev it m ou lañ  an 
d is te ra ñ  sk r id  en am zer a v rem añ . P e u rv u ia ñ  e teu  a r  c’helc’hgelaouen- 
noù  er- m aez g a n t d ile rc ’li spontus. Ne o a r k e t a r  vou lerion  brezhoneg  
e doare  m a  k av er re^ alies m ankoù  m o u lad u r d ie 'h o rto z  h a  d isp liju s .

D ao u st d a  se e tif îu k  lev rio ù  b a  kelaouennoù nevez. L ev rio ù  avat 
n ’ eus ket ka lz  anezho ; g a n t K ap u sin ed  R osko ‘ezh eus bet m oule t 
h in iennoù  an  h in i pouezhusañ  o vezañ ar. Grazoù gant Y . a r  Go. M oulet 
eo bet g a n t S k r id  où B reizh  N otennou diwar-berm ar Gelted Teoz. Ivtjlz 
p liju so c ’h  eo o c’h a o u t en u l lev r evelse to s t d a  500 pajen n  ennañ , 
pe ll a zo e oa al lev r d in d a n  a r  w ask, h a g  ezh eo an d ra  m añ  un  testeni 
ouzhpenn eus a r  boan  a zo b e t e v it echuiñ  anezhañ.

A baoe m iz D u 1945 e teu  er-m aez « A N  A V E L  ». A et e oa en lient 
h ep  gouzo u t re  da belec’h  ë oa o vont ha  kem m et en deus e stum m  
betek  tizo u t 40 p a jen n , danvez fournis a zo en n añ  h a g  dud iusoc’h  e 
teu  da  vezafi bewech. D in d an  u r  gw isk am an t b ra v -tre  « K A D  » en 
deus adkem eret e Jañs. « K E N E D  » u r  gelaouenn nevez a zo a-baouez 
bezañ m oulet e R oazhon, n n iv eren n  g en tañ  ezh eus barzlionegoù, 
g a n t K erverz iou , p ennadoù  o rd  a r  Mee, P e r  Denes.

G an t « T I R  N A  N -O G  », an  h in i gen tafi anezho, se tu  aze un  
to u lla d  kelaouennoù o tifo u p a ñ  d ao u st d ’an  d iaeste rioù . M a'z  in t 
n iv eru s  ne zeuont ket alies er-m aez h a  setu  m ’o deus soñje t R re izh iz  
lenn  lev rioù  o b reu d eu r tra m o r. A lbaoe u n  nebeu t m izioù  e vezont tro e t 
m ui-ouzh-m ui gan to . P a  oam p k ro g e t da ernbann pennadoù  e kem - 
b raeg , b loaz-’zo e « T I R  N A  N -O G »  h a  pa  h o r boa d iv ize t g a n t 
an  Ao. K le rg  sevel u r  skol g em brack  d re  lizh e r ne oam p ket en go rtoz  
e ra fe  a r  skol-se berzli vel m ’he deus g rae t. B rem añ  ezh eus un to u llad  
tu d  y ao u an k  h a g  a g en sk riv  g a n t K em breiz . U g en t sko liad o deus 
roet o anv  d ’a r  skol d re  lizher. B e te-v rem añ  e oa d iaes a-w alc’h  dezho 
la b o u ra t o vezañ  m a  ne kaved  ken al lev rioù  a oa ezhom m . A r  siell 
a zo bet tennet d iw arn o  nevez’zo, neuze e c’hello  peph in i k a o u t hep d a le  
e « Y ezad u r » h a g  e « S kol v ih an  a r  C ’h em braeg  » (1).

A w enet g a n t a r  m enoz-se o deus so ñ je t tu d  y ao u an k  eus P a r is  
sevel « A L  L IA M M  » u r  m ennad  m a t- tre  anezhañ. A r  pëzli a ra  
d io u er c’h o azh  ha  d iouer b ra s  zoken eo u r  g e r ia d u r  klok. N ’h e lle r  ket 
zoken k a o u t g e ria d u rio ù  kem braeg-soazneg  p egw ir ezh in t  d iv ie t. 
S a v e t eo b e t g a n t an ao K le rg  « A lc ’houez a r  C ’hem b raeg  eeun » 
hervez « A lc’houez a r  b rezhoneg  » R o p arz  H em on. U n  benveg  o uzh 
penn  e vo m a te u e r  a-benn d ’e voulañ.

S e tu  un  alberz  eus buhez spered  a r  Y ro  h iz iv  an  deiz M arteze ez 
eus re  a gelaouennoù ra k  an  hevelep  tu d  eo a zo k o u m an an te t-d ezh o  
holl. M at e v ije  gw elou t un  em glev etrezo ev it olier la b o u r m a t 
elec’li s trew iñ  a r  s triv io ù . -s,- rT

(1) Evit o c haout skrivafi'da : « Editions de Bretagne, 13, rue du Para- 
dis, Paris-Xe
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AR SKOLIOU EN IWERZHON
.« ... A m añ hon eus « skoliou-broadel », « skoliou-krenn » ha « sko- 

liou-meuir ». A r S tad  he deus en he dalc’h a r « sk o lio u -b ro ad e l»  pe 
« skblïou-kenfcî », savet gan t a r Saozon ahaoe 1833 evit laza a r  yez hag 
a r V ro . 60 0 /0  eus a r vro a gomze neuze a r yez, den. ebet, avat, koulz 
lavarout, ne ouie lean. E n  deiz a hizio 10 0 /0  a oar a r yez, an  darn- 
vuia. avat. a oar lenn mat.

A n holl skoliou a  vez renet dindon ano an Ilizou, skolicu broadel 
katolik ha pro testan t. B ez’ ez eus zoken eur skol vroadel evit a r Juze- 
vien e D ulenn, renet gan t a r Rabin.

15.000 m estr ' ha m estrezed hon eus er skoliou-broadel, pe dost 
W a r-d ro  dibenn a r « R enouriez koz » (1900-1920) e veze ao treet an 
iw erzoneg evel eur s eur t istrogell (evel a r provañseg pe a r B rezoneg). 
hogen an  darn-vuiia: eus ar vistri-sko! n ’e ouie ket hag an dud a veze 
kenteliet dre air Saozneg.

E r  rannvroiou, ma vez komzet a r gouezeleg enno (10 0 /0 ) ,  e voe 
taolet dioustu a r saozneg er-m aez, evel yez-kelenna, e 1922. pa voemp 
digabestret. M istri-s'kol aw alc’h hor boa evit hen ober. H ogen, p e tra  
ober gan t air re ail. K erkent ha ma vez eur m estr-skol hag a c ’hell im- 
plijout an iw erzoneg, e vez desket a r  vugale  dre ar yez-se, evit trao u ’- 
zo hep'ken pe evit an  holl. Buan e voe savet seiz kelenndi-heñcha, tri 
ev.it a r  B aotred katolik, tri evit a r m erc’hed katolik, hag unan  (hon 
hini ni) evit a r B ro testan ted  (pao tred  har m erc’h ed ). D ifennet e vez 
komz saozneg, nem et pa vez desket... saoneg !

G oude pevar bloavez-skol er c 'helenndiou-heiicha, ha trem enet eno 
an  diou arnodenn  dirak  an holl : testen i-etre  (w ar-d ro  16 vloaz) ha 
testeni-kloza (w ar-d ro  18 vloaz) -—, hon diskibien a  ya d ’a r  skoliou- 
mistri, e-lec’h ma trem enont c ’hoaz daou vloavez-skol, a -rao k  beza 
mistri-slkol broadel. H o r c ’helenndiou a zo ae t en-dro  abaoe 1925 pe 
1926, ha g rae t o deus berz, eur bamm !

A r vistri-skol koz, en tu-m añ d ’an oad-m añ-oad , o deus ranket deski 
a r  yez —  kenteliou e-pad an  ehan-skol. a -  ra to z-k aer evit studia ha 
trem en arnodennou hag ail...

—  T am m -ha-tam m  e kil a r  saozneg evel yez-kelenna. G oustadik 
ez a an traiou, hogen evit mat !
. —  A r skoliou-krenn p ro testan t hepken  a  vez renet gan t liked. A raok  

adennou  a zo bet g raet am añ, evel er skoliou ail, kalz labour ai chorn 
da ober c ’hoaz. A r gerent a bae an  han ter eus a r mizou hag int-i ne 
vezont k e t douget d ’an dra-se  !

—  K resket e vez a 10 0 /0  notennou a r  skolidi a respont en iw er
zoneg en arnodennou dirak  an holl. A r stad  a ro e skoazell evit paea 
an han ter ail eus mizou ar skoliou-se, diouz ma vez desket ar yez her- 
vez divizpu’zo. W a r-d ro  25 0 /0  eus a r skolidi a respont en iw erzoneg 
en arnodennou dirak  an holl. B ez’ ez eus 80 skol-grenn « A  », do lava- 
rou t eo skoliou a ra gant an  iw erzoneg hepken evit deski a r vugale. »

O S C A R  M A C  U IL IS .
(T ro e t e brezoneg gant Kl. Kerlea'n.)
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Komzoù gant TALDIR (graet e doare-rimaî Bro-gembre).
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II

E u r  w ech ec’h  is d a  Y ro -geum ri 
-'lec 'h  m ’oa M aggi o te lenna. 
A zezet d ira k  he benveg 
H e bizied  c’hoxxek o k rena .
O uz eun  doixeez ‘oa heñvel 
P e  ouz eun ael, leun a zudi.
N e g levis b iskoaz un ' ken g ra n  
H a g  ai- c 'han  a gane M aggi.

I I I

O ! deus .eta, aezer.nig sk laer 
A  red  en ae r ‘-us d 'a r  b arrez ,
I ) a  zegas c’hoaz d ’am  skouarn  b ao u r 
M ouez k le ie r ao u r a r  ganerez.
D egas a r i  d 'in  soñj neuze 
E u s  an  eur-se e B ro -geum ri 
l ’a even an  no tennou g lan  
E u s a r  c’h an  a gane M aggi.

IV

M eur a b laè’lx y ao u an k  ’m  eus k levet 
D re  an  H o llv ed  o te lenna,
M et h in i ane n ’oa ken  d ra n t  
H a  M aggi go an t, h i a r  w ella.
O selaou he m ouez dous h a  p u r  
’ixx boa p li ja d u r , joa lia d n d i,
H ekleo  eu r bavadoz d is tan  
'oa a r  c 'h an  a gane  M aggi.

V

P a  ve g lac ’h a re t va  c 'halon  
Me ’soiîj en to n  m erc 'h  L anover,
P a  c’h o arie  g a n t hè  zelenn 
W a r  he barlenne gw erziou  G om er. 
H a g  em eus esper e teu io  

.!)<«/. va m aro  eu r w ennili 
Da d o u ito u ia l ’-us d ’am  fen n  gw an 
Boud a r  c’h an  a gane M aggi.
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AN MHAIDIN 1 mBEARA (danny boy)
Lakaet e brezhoneg : WAR AR MENEZ

i i

M et pa  zeuot, liag  a r  b leun iou  trem enet,
M ar doun  m aro  h a g  aet eus a r  bed-m añ 
C 'h o u i a zeuio d 'a l lec’li m a v in  gourvezet 
V it  eun  « A ve  » c 'hou i ’g a ro  daoulinafi.
D ao u st pegen skañv  e kerzo t, me ho klevo.
Neuze va  bez a vo c 'houek  chant c 'h a lo n ..
D 'in  ho tae lou  Maro e k a r i t  ac 'hanon ,
'n  e u r ho kedal, e  peoc’h , neuze me a  gousko !

( W A tten  to an old Ir is  h A ir  by F red  E . W eatherley. —  M usic of 
ail M usic Dealers and oh the C opyright Owners ■— Boosey & Co. 295 
R egen t S treet, L ondon , w. 1.)

I

O h, D an n y  B oy, th e  p ipes, the p ipes are  ea llin g
F ro n t g len  to  g len , and  dow n the  m o u n ta in  sitle, 

l’he su m m e rs  gone and  ail the roses fa llirig ,
I t 's  y où, it 's  you m ust go and I m ust lijde.

B u t corne ye back w hen S um m er's  in  the  m eadow ,
O r  w hen the  v a lley 's  hushed  an d  w hite  w ith snow ,

I t 's  IM1 be here  in  sunshine o r  in  shadow .
O h, D an n y  B oy, I  love you so, I love you so !

I I

B u t w hen ye conte, and  ail th e  flow ers are  dy ing ,
I f  I  am  dead , as dead I  w ill m ay be,

Y e 'll conte an d  lind  the p lace w here I  am  ly in g ,
A n d  kneel an d  say a n  « A ve » the te  fo r  m e;

A n d  I  sh a ll h ea r, th o u g h  soft ye tre a d  above me,
A n d  a il m y  g rav e  w ill w arm er, sw eeter be,

F o r  you  w ill bend an d  te ll me th a t  you  love me,
A n d  I  sh a ll sleep in  peace u n til  you conte to  me 1

P ennadoù Kl. K erlean o vezañ  bet kaset d ’a r  mouler evel ma oant 
skrivet, pedifi a reom p hol lennerien d 'hon digareziñ  ma n. hon. eus 
ket gallet o lakaat er reizhskrivadur peurunvan.

— 80 —
R. Y . H .



S K O L  A R  C ’H E M B R A E G

(HOR PAJENN GEMBRAEG) , (evit ar re à oar un tamm dija).
T en n e t eo a r  pennadig  berr-m añ  eus a l levrig « H w ylio ’r  m oroedd » 

( W a i  vag  d re  a r  M orioù) em bannet e miz gw engolo 1945, e D inbic’h, 
en ur rum ina d levrioù pli'jus tre  da lenn « L lyfrau  P aw b » (Levrioû da 
bep h in i). K ontañ a ra  an  cbercu r ul lodenn eus an  darvoudaù en em 
gavet g an tañ  p ’edo  kalvez wlar al listri kenw erzh, e-douq a r  brezel 
1914-1918...

A r c ’hem braeg a  lakomp da gen tañ  ha neuze an dro id igezh  e brez- 
honeg reizh, ha da heul un nebeudig  notennoù da sk laeraat an destenn 
hag an  droidigezh.

KEMBRAEG
U n bore dyw edodd  y  saer llongau ei fod yn « arogleuo » m ynyd- 

dcedd  rhew  ac na fuasem  yn hir cyn bod y n  niw l trw chus y N ew fou- 
nd lands Banks. C hw erdda is w rth  glywed ei broffw ydoliaeth , ond pan 
w elodd n ad  oeddion. yn ei gredu, dysgodd fi su t i gael a ro g lau ’r m yn- 
yddoedd rhew  filltiroedd law er ffw rdd. Y r oeddw n yn siomedig iawn 
am na w elais y r  un m ynydd rhew  ond daeth  y  niwl i law r yn drw chus : 
w elais i ddim tebyg iddo o r blaen.

B R E Z H O N E G
U r beurevez, e lavaras a r  c ’halvez listri e kleve c ’hw ezh m enezioù- 

skorn ' ha  n a  vefem p ket pell kent en eœ gaout e la ta r tev an, D ouar- 
N evez. C ’hoarzhin a ris o klevout e ziougan ; met pa w elas n  e greden 
ket e teskas din penaos san tout c’hw ezh a r  m enezioù-skorn w ar-hed  
m eur a  viltir. K erse a oa ganin davat, dre na welis m enez-skorn ebet, 
m et diskenn a eure al la ta r ( ha)  stank  : (b iskoazh) n ’em boa gw elet 
a r  seurt dezhañ  diagent.

Notennoù : S avet eo bet an  droidigezh eviti hec’h unan. A r gerioù 
etre krochedoù n.’em aint ket e kem braeg.

A r frazenn. d iw ezhañ : welais i ddim... a dalv ger evit ger : ne welis 
netra he-ñvel outañ diagent.

G E R IA D U R  : arogleuo  =  c hw esha, c hw eshata  ; rhew  —  rev e 
gwirionez, trce t dre « skorn » ; niw l == la tar, nivlenn (B  W e n e d )  ; i 
gael =  d a  gaout, troe t e b rezhoneg dre san tout ; a rog lau  =  c’hw ez- 
nioù ; p ro ffw ydoliae th  == diougan, profesi ; daeth  i law r =  ( disken- 
nas) ; i ffw rdd =  araok.

YEZHADUR:
1° K em m adurioù blot o k lo tañ  gant re a r  brezhoneg goude ei =  

ei fod ; ei, gredu ; ei broffw ydoliaeth.
G oude pan, =  pa, pan  ; pan w elodd ;
2° A r  ger nac hañ  : na  = - na e brezhoneg ; ni =  ne ;
3° T eure l evezh e vez lakaet a r verb er penn ken tañ  eus ur frazenn 

hep ger-skoazell ebet :
C hw erddais —  bez’e c ’hoarzhis, c ’hoarzhin  a ris ;
4° T eu re l evezh ivez ouzh an  anv-verb  el lavarenn-suj ken tan  dyw - 

eddod ei fod . K L E R G  L IY D A W .
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A-LED :
1. E u r barrez , 11 kil. diouzh Kemper.
2. An dichal (e B ro-N orm andi) —• e-barz a r  tou — d’in-me.
3. A vez anvet ivez AGRAM — a-greiz-holl.
4. Frouezli an  drez (h in iennou  hepken, goude « w a r  », da skouer).
5. Aezeta ! — d’in  (e Bro-W ened) — la k a  eun doenn !
6. Oablou — barzhoneg d iw ar-bénn  is to r rouaned  B ro-Norm andi.
7. Eun den lis ne c’hell ket komz — broudjout.

A-SERZ :
1. Alies e vez-lii ivez e u r  vam m  d ina tu r.
2. A dalek (evit a n  « a m z e r»  hepken).
3. R ouaned Bro-Etiopa.
4. Kêr-glos em  B ro-U ngaria , anvet ivez GIOR.
5. Eus a r  vèrb ober — eus a r  verb ober.
6. Rei a root bo lizher en ti-post, m erket ho chom léc’h hag  h in i.h o  kens-

k riv e r w ar eu r bapercnn  ispisial (re t e vo paea keroc’h, a n a t eo !) lia 
su r  e viot neuze e vo kase t ho lizher gan t a r  b rasan  evez.

7. Ober evel e u r  pesk en dour.
8/ T enni da alan .
9. E u r gêrig  eus B reizh-U hcl, w ar s tê r wilen.

10. An Aour, hervez a r  strilliourie/.h  -  eus a r  verb rein.
H . Loiiko eu n  evej bennak  — le.
12. Bezan barrek .

DISKOULM (an Niv. 7)
A-LED :

1. Grougousadeg. —  2. (g ) vvengolo —  M A LO . —  3. enebrez — am  —  4 -  non
—  eneur (en e u r ) . —  5. N U N EA T O N . —  6. g rav io u  -c’h i (c ’h i , a r  c ’h i . —  7. fe lc ’h.
—  8. n an n k e ltie k .

A-SERZ :
1. Gwenngen (V EN D .O M E). —  2. Iteno ur. —  3. O N EN A . —  4. U . G . B . (U rz h  

goanag B re izh  —  ever. —  5. gor —  a i. —  6. oie (e lo ) —  tofe . —  7. UO Z ( =  
[A JZ O U ) —  (g ) ouel. —  8. en —  ( k )  L . T . —  9. am an —  C . I . 4— 10. dam euc’he.
—  11. e l. —  12. g o u rn ij.
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NOTENNOU DIWAR-BENN 
-  AR GELTED KOZ

Gant Meven M ordiern hag A bhervc e gw erzh et levra- 
ouegoù hag en « E ditions de Bretagne »13 ,  rue du Para
dis, Paris-x '.

TIR N A  IM-OG
K e lc ’hgelaouenn  o to n t er-m a ez  bep  eil m iz

R evu e d e  cu ltu re  breton ne, 
p a ra issan t tous les d eu x  mois.

K o u m an an t-b lo az  : 2 0 0  lur.
A b o n n em en t a n n u e l : 2 0 0  fran cs.
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